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her vil give Regler for Velastningem som ikke 
existere alle andre Steder, kan stille vor Skibs-fart 
mindretgutistig hvad er det faa Andet en Inter- 
esfespørgsmaal? Jeg tror nu ikke, at det ærede 
Medlem, der sidst havde Ordet, havde Ret i sine 
Bemærkninger om, at Reglerne for Belastning med 
Korn skulde kunne true vor Skibsfart med særlig 
Fare. Det kan vel være, at Foranstaltningen i 
og for sig vil koste nogle Opoffrelser, men at det 
skulde stille sig saaledes, at et dansk Skib i uden- 
rigsk Havn skulde risikere ikke at faae Ladning, 
fordi det, hvis vore Regler om Belastningen ikke 
vare esterkomne, stod Fare for at blive stoppet, 
saasnart det kom til en dansk Havn, tror jeg 
ikke. Dette vil jo nemlig ikke ske, uden at Skibs- 
søreren eller Skibsrhederen maatte regne sig dette 
til Last, og Resultatet vilde derfor blive, at han 
vilde opfylde Betingelserne med Hensyn til Be- 
lastningen i den fremmede Havn, og naar det er 
sket, vilde der ikke risikeres nogen Stopningi 
Skibets Fart. Hvor bebyrdende en saadan Be- 
stemmelse kan være, tør jeg ikke have nogen be- 
stemt Mening om; men jeg skal dog bemærke, at 
andre Steder og navnlig i England er det ikke 
vurderet som en overordentlig stor Byrde, men 
vurderet for saa Lidt, at det er selve Skibsfvrerne 
og Skibsrhederna som have foreslaaet, at en saa- j 
dan Bestemmelse maatte blive tagen. Denne For-s 
dring er navnlig udgaaet fra de Skibsrhedere, 
som assurerede selv, og det synes at vise, at Sa- 
gen ikke blot har Interesse med Hensyn til Skibs- 
farten, -men ogsaa har rikonomisk Betydning for 
Rhederne eller i ethvert Fald for Assurandørerne. 
Men det har altsaa ogsaa Interesse for Bevarelsen 
af Menneskeliv. Jeg er nu af den Mening, 
at, dersom der ligger i en fremmed Havn to 
Skibe, saaledes som det ærede Medlem forudsatte, 
et dansk og et fremmed, og det danske har disse 
begrændsende Regler om Maaden at anbringe 
Lasten paa, som det andet ikke har, saa vil den, 
der sender sit Korn med et af disse Skibe, og som 
maa være i hvilig Grad interesserer i at faae det 
anbragt saaledes, at han er sikker paa, at Kornet 
naaer sit Bestemmelsessted, foretrække det Skib, 
som kastes paa en saadan Maade, at Skibet ikke 
derved udsættes for Fare. Jeg veed ikke,» hvad 
der skulde bevæge ham til ikke at gjøre det, og at 
der er Fare, naar man«홢 ikke følger saadanne Be- 
stemmelser, behøver man ikke statistiske Oplysninger 
for at bevise; det er Noget, som er almindelig 
erkjendt blandt Søsarende, at Kornladninger ere 
farlige at fare med. De ere det i en saadan 
Grad, at man i England, efter at have givet 
Regler, som vare i Overensstemmelse med, hvad 
vi herhjemme idet oprindelige Forslag have fore- 
slaaet, efter de Erfaringer, man har gjort siden 
1876, da Søfartsloven udkom, har fundet Anled- 
ning til at skærpe Reglerne i betydelig Grad i 
afvigte Aar. Det er altsaa den almindelige Sø- 
mandsdony at Koruladninger i og for sig ere 

farlige, og naar nu det ærede Medlem siger: Ja, 
de kunne være mere eller mindre farlige, men 
man kan ikke sige, at de, som fare med saadanne 
Ladningen uden at iagttage de Sikkerhedsregletz 
som man paa forskjellige Maader kan træffe Be- 
stemmelser om, udsaetter Skib og Mandskab for 
øiensynlig Fare 홢홢홢, saa vil jeg dertil sige, at 
ganske vist drukne ikke Alle, som gaa i denne 
Fart, men det gjør heller ikke alle de, som gaa 
med Skibe, som en Skibsinspektør vil finde sig 
forpligtet til at stoppe; men man kan med Rette 
sige, at den Maade at belaste Skibe paa ert saa- 
ledes, at den meget jevnlig vil blive Grunden til 
Forlis af Skib og Mandskab. Som almindelig 
Regel kan man altsaa sige, at den Maade at be- 
laste Skibet paa er af den Beskaffenhed, at den 
udsætter Menneskeliv for øiensynlig Fare, og det 
burde man, synes jeg, forhindre, selv om man 
ikke tror, at der altid er den yderste Fare for 
Menneskeliv. Satte man dette som Betingelse, 
vilde det være at trække Grændsen saa langt ud, 
at jeg synes, det ikke kan være i Overensstemmelse 
med den humane Opfattelse, »som ellers pleier at 
aivre sia gjældende i dette Thineu Mit Standpunkt 
er altsaa Hensynet til Menneskeliv, og jeg tvivler 
paa, at Nogen vil kunne benegte, at der her vir- 
kelig er dette Hensyn at tage. Men saa siger 
man, at Skibsiuspektzrrer er Noget, som man ikke 
holder af at faae. Man holder, ikke as dette Til- 
syn, og skulde det komme dertil, at de skulde føre 
Tilsyn ogsaa med Ladningen, saa vilde man ikke 
alene ikke have dem paa dette Omraade, men 
heller ikke paa det andet, som man ellers maaske 
kunde være gaaet ind paa. Dette forekommer mig 
nærmest at maatte betegnes som en Truseh som 
dog ikke har nogen Indflydelse paa min Stilling 
til Sagen. Dersom jeg kan faae en Lov, som 
jeg tror i det Væsentlige opfylder det, der har 
været mit Maal, tager jeg den gjerne; ,men kan 
jeg ikke faae den saaledes, renoneerer jeg« paa 
Æren as at faae mit Navn paa en Lov, som jeg 
ikke anser for heldig, og som jeg med Hensyn til 
dens Hensigt og Maal anser for at være urigtig 
Naar man har stillet sig det Formaal at ville 
søge at værne om Menneskers Liv, og det Men- 
nesker, der i denne Henseende have meget ringe 
Adgang til at forsvare sig selv, skal man gjøre 
det saaledes, at man naaer sin Hensigt, og vil 
man ikke det, vil man give andre Hensyn den 
overveiende Indflydelse paa Lovens Bestemmelser, 
altsaa se bort fra det egentlige Formaal at værne 
om Menneskeliv, forlanger jeg ikke at sætte mit 
Navn under en saadan Lov. Men dette er ikke 
i Overensstemmelse med den Opfattelse paa andre 
Omraadet, som i Reglen gjør sig gjældende i dette 
Thing. Naar man nu har sagt som en anden 
væsentlig Grund til, at man ikke skulde gaa ind 
paa Tilsynet med Slibsladniiigen at det er umu- 
ligt at føre dette Tilsym er det en ganske 
rigtig Sætning, at dette Tilsyn kan ikke 


